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1. Onuc HABYAJBLHOI JUCHHUILIIHA

XapakTeprucTrKa HaBYaIbHO1

HaiimenyBanHs ["ayry3p 3HaHB, CHIEIIATBHICTS, JIUCLAIUIIHA
MOKA3HUKIB crierfianizaisi, piBeHb BUIIOI OCBITH Ouna popma 3aouna popma
HABYAHHS HABYAHHS
3arajabHa KiIbKICTh:
l'amysp 3HaHb: 0606’a3K06a

KpenuTiB — 4/4
roaua — 120/ 120

3MICTOBUX MOJYJIB —
2/2

H Cinbcbke, JlicoBe, pubHE rocrnoJapcTBo Ta
BeTepUHApHA MEIUIIHA

CrenianbHICTh:
H5 «Bopani 6iopecypcu Ta akBaKyJIbTypa»

«OxOpoHa, BIATBOPEHHS Ta palliOHAIbHE
BUKOPHUCTAHHS Tiipodiopecypciy

PiBenb BHIOT OCBiTH: [{pyruii
(marictepchKHit)

Pik niozcomoexu:

1-i1 1-i1
Cemecmp
1-it 1-it
Jlexuii

Ilpakmuumni, ceminapcoki

40 ron.

12 ron.

Jlabopamopni

Camocmiiitna poooma

80 roz.

108 rop.

@dopma IiICYyMKOBOT'O KOHTPOJIIO:

1-% ceMm. — 3aiik

1-# ceMm. — 3aiik




2. MeTta Ta 3aBJaHHA HABYAJbHOI JUCHHUILIIHA

Mertoro BuBUEHHS Kypcy “AHriiiichka MoBa 3a ()axOBHUM CIPSIMYBAHHSIM € (JOPMYBaHHS

Ta TOJajbllle BJIOCKOHAJNEHHS Yy 3700yBauiB KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI,

HEOOX1THOI Il CIUJIKYBaHHS Yy 3HAMOMHUX / THIOBUX CHUTYaIlisiX, SKI 3yCTPI4alOThCS B

aKaJIeMIYHOMY Ta 3arajJbHO-MPOodeciiHOMY KOHTEKCTaX.

3aBIaHHA:

- copmyBaTu y 3700yBadiB 3arajibHi ()axoBi KOMYHIKATHUBHI KOMIIETEHTHOCTI IS
3a0€3MEeUCHHs] CHUIKYyBaHHS B 3HalloMOMYy akaJeMIYHOMY Ta mpodeciiiHomy
CepeOBUIII.

- PO3BUBATH HABUYKU POOOTH 3 aBTEHTHYHOIO AHIJIIHCHKOIO JITEPATYPOIO 32 (haxoM s
OTpUMaHHs 1H(popMallli Ta BMIHHSA CHUIKYBaTHCS aHIJIINCBKOIO MOBOIO B 00cA31
nepeadayeHoro MporpaMor0 TeMaTUKH;

- PO3BHUBATH HaBUYKHU MEPETIISAOBOTO Ta JETANI30BAHOTO YNTAHHS aHTJIOMOBHOTO TEKCTY
3a (haxom;

[Ipoliec BUBYEHHS JUCHUIUIIHU CIPSMOBAaHUNW Ha (POPMyBaHHS €JIEMEHTIB
HACTYITHUX KOMIIETEHTHOCTEN:
3araapHa komnereHTHicTh (3K):
3K.02. 31atHicTh 10 MOUTYKY, 00p00JIeHHs Ta aHami3y iHdOopMaIlii 3 pi3HUX JHKeped.
3K.06. 31aTHICTD BUNTHCS 1 OBOJIOIBATH CyYaCHUMH 3HAHHSMU.

IIporpamui pesyabtarn HaBuyanus (I1P).

ITP.02 BinkHO Tmpe3eHTyBaTH Ta OOrOBOPIOBAaTH YCHO 1 TIMCBMOBO pe3yJIbTaTH
JTOCI/DKeHb Ta 1HHOBAIlM, 1HIN TNHUTAHHSA MpodeciiiHOl MisUTBHOCTI JEpKaBHOKIO Ta
1HO3EMHOIO MOBaMH.

VY pe3ynbTari BUBYEHHS HABUaJbHOI AUCIUIUIIHA 3700yBady BHINOI OCBITH
MTOBUHEH:
3HATH.
e 0co0aMBOCTI Mpo(deciiftHOi aHTIIOMOBHOT TEPMIHOJIOT1;
® TIPUHIUIK TIOIIYKY, OOpOOJIEHHS Ta aHai3y 1H(GOPMAIIi 3 PI3HUX JHKEPEIT;
® CTPYKTYpy YCHOTO Ta MHCHMOBOTO TIPEACTABICHHS W OOTOBOPEHHS pEe3yJIbTaTiB
JOCJIIPKeHb, 1HHOBAIIA Ta 1HIIUX MUTaHb MPOECiHOI AISIIBHOCTI JCP’KaBHOIO Ta
1HO3€MHOI0 MOBAMH
® OCHOBHI TEHJEHIIi PUHKY Mpall Ta BHUJW 3aHHATOCTI, CTpATErii MOMYyKy poOOTH Ta
MOKJIMBOCTI MPAIEBIAIITYBaHHS Y CEKTOP1 BOJHHUX O10peCypcCiB;
® CTPYKTYypy Ta MpaBwUiia CaMOMNpPE3eHTaIlll Ta CriBOeCin;
® CTPYKTYypy Ta NMpaBwiia HAMMCAHHS PE3IOME;
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BMIiTH:

e 3JiMCHIOBATH MOIIYK Ta OOpOOKYy CydacHOi TEKCTOBOi, rpadidHoi, ayaio Ta BiJIeO
iHpopMallii 3 NMUTaHb, MOB’A3aHUX 3 MPOGECIHHOI ISUIBHICTIO, IO MICTUTHCS B
AHTJIOMOBHHUX Marepiajax (SK y HaJpyKOBaHOMY, TaK 1 B €JEKTPOHHOMY BWIJISI1),
KOPUCTYIOUHCH BIAMOBIAHUMH MOITYKOBUMU METOAMU;

e aHami3yBaTH Ta OILIHIOBAaTH (akTH, MO OyId OTpUMaHi 3 PI3HUX 1HPOPMAIIITHIX
TDKEpEUt;

e O0OroBOpIOBaTM AaHIJINCHKOIO MOBOIO TpodeciiiHi MUTaHHS, BECTH Aiajior
npodeciitHoro xapaxkTepy 3 BHUKOPHUCTAHHSM aJeKBaTHUX MOBHUX (opMm (IUTaHHS,
3rojia/He3rojia,3arnepeyeHHs, NOPIBHIHHS, IPOTUCTABICHHS, IPOXaHHS Ta 1H.,

® BUIBHO MPE3EHTYBATH Ta 0OTOBOPIOBATH YCHO 1 MHUCHMOBO PE3yJIbTaTU JOCIIIKEHb Ta
IHHOBALll{, IHIII NHUTAHHS OPO(ECIHOI AISUIBHOCTI JIEPKABHOIO Ta 1HO3EMHOKO
MOBaMH;

® CKJIACTH CaMOIIPE3CHTAIlll0 Ta MPOUTH cCIiBOeCily, HamucaTd pe3oMe Ui
IpaleBIalTyBaHHS;

OyTH 3JaTHUM:
® [IyKaTH, OOpOOJISATH Ta aHANII3yBaTH 1HGOPMAIIT 3 PI3HUX JIKEPEIT;
® BYUTHUCS 1 OBOJIO/IIBATH CYYaCHUMHU 3HAHHSMU;
® pO3B’S3yBaTH CKJIAJHI 3ajayl 1 MpoOJIEeMH JOCIHIIHUIIBKOrO Ta/ab0 1HHOBAIIITHOTO
xapakTepy y cepi BogHUX 010pecypciB Ta aKBaKyJIbTYPH.

OnaHyBaHHs 1i€i HABYAJIbHOI JUCUMIUIIHU 3a0e3nedye HaOyTTs 3700yBavaMu
HAaBMYOK 1 KOMIIETEHTHOCTEH, CIIPIMOBAHUX Ha JAOCATHEHHS I00AIbHUX LIJIEH CTajIoro
po3BuTky 10 2030 poky, 10 MpoOrojoiieHi pe3oitornieo ['eHepanpHOi AcamoOirei
Opranizamii O6’eqnanux Hariit Bim 25 Bepecuss 2015 poky No 70/1 Ta BuU3HaueHi
VYkazom [lpesuaenta Yipainu Big 30 BepecHs 2019 poxy No 722, 30kpema:

ise 1: mogoraHHs TOI0AY, JOCATHEHHS MPOAOBOJIBYOT OS3MEKH, TMOTITIIIICHHS
Xap4yBaHHS 1 CIIPUSHHS CTAJIOMY PO3BUTKY CLIBCHKOTO TOCIIOAAPCTBA;

[ine 2: 3a0e3reueHHs1 BCEOXOIUTIOIYOI 1 CITPaBeUIUBOI SIKICHOT OCBITH Ta 3a0X0YEHHS
MO>KJIMBOCTI HABYAHHS BIPOOBXK YChOTO KHUTTS IS BCIX;

[isb 3: 3a0e3meueHHs JOCTYITHOCTI Ta CTAJIOTO YIIPABIIIHHS BOJHUMHU pecypcaMu Ta
CaHiTapi€ero;

inb 4: cnpusHHA OCTYNAIBHOMY, BCEOXOIUTIOI0YOMY Ta CTAJIOMY €KOHOMIYHOMY
3pOCTaHHIO, TOBHIN 1 TPOYKTUBHIN 3alHATOCTI Ta TiIHINA Mpalll s BCiX;

[isb 5: 3a0e3meueHHs nepexo1y A0 palioHaTbHUX MOJIEIEH CIIOKUBAaHHS 1
BHPOOHUIITBA,;



Linp 6: 30epekeHHs Ta palioHaJIbHE BUKOPUCTAHHS OKEaHiB, MOPIB 1 MOPCHKUX PECYPCIB
B IHTEpECax CTaJoOro PO3BUTKY.

3. 3MicT HABYAJIBLHOI JUCIHUILIIH
3micToBHii MoayJb 1.

MoBiieHH€eBa npakTHKa: npodeciiine cinkyBanns y cdepi akBakyasTypu English
English Communication Practice: Professional Communication in Aquaculture

Tema 1. AxkBakyabTypa: ompamniBaHHA npodeciiiHOI TepMiHOJIOriI, OCHOBHMX
NOHATH Ta PO3BUTOK HABHYOK NPodeciiHOro cmijikyBaHHs. CeKTop BOJHHUX
OiopecypciB YKpaiHu, cTparteris po3BUTKY puOHOro rocmogapctBa ao 2030 poky Ta
MDKHApOJIHA CHiBHpald. [cTopis akBaKyIbTypH.

(Aquaculture: exploring professional terminology, key concepts and
developing professional communication skills. The Water Bioresources Sector in
Ukraine, Fisheries Development Strategy until 2030 and International Collaboration. The
History of Aquaculture.)

Tema 2. AkBakyJbTypa Ta puOHHITBO: Npodeciiina JiekcuKa JJis1 onucy Npouecis i
BUPOOHMYMX cHcTeM. [IpakTUKN akBaKyJabTypH, TEXHOJOTII Ta METOAM BHUPOIILYBAHHS
pubu. Buau puO, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCSL Y PUOHHUIITBI.

(Aquaculture and fish farming: professional vocabulary for describing
processes and production systems. Aquaculture practices, fish farming technologies
and methods. Fish species used in fish farming.)

Tema 3. Kopmu Ta roaisiasi pu6: npodeciiiHa JJeKCHKAa Ta MOBJICHHEBI MoJesi s
00roBopeHHsi cnoco6iB i morped y roaiBai. Buan kopmiB, MeTOaM TOJIBII, HOPMH Ta
rpadiku roryBaHHS.

(Fish feed and nutrition: professional vocabulary and language patterns for
discussing feeding practices and nutritional requirements. Types of feed, feeding
methods, feeding rates and schedules.)

Tema 4. Paiinyxna ¢opeanb: mnpodeciiiHa JekcHKa AJs1 ONUCY BHAOBHX
XapaKTepucTHK, Oiosorii Ta BupoumyBanHs. Knacudikaris, TaKCOHOMIs, KUTTEBUN
IIUKJI, TO/IIBJISI, EKOHOMIUHA Ta Xap4yoBa I[IHHICTb.

(Rainbow  trout: professional vocabulary for describing species
characteristics, biology and production. Classification, taxonomy, life cycle, feeding,
economic and nutritional value.)



Tema 5. Illtyuyne BiaTBOpeHHsi: mnpodeciiiHa KOMyHIKalisgs IIOA0 MeTOAIB
po3BeleHHsI Ta BiaTBopeHHs1 pub. Po3BeneHHs, 30epekeHHS Ta BUKOPUCTAHHS
panyxHo1 dopeni.

(Artificial propagation: professional communication about fish breeding and
reproduction techniques. Rainbow trout farming, conservation and uses.)

Tema 6. InBa3uBHi BUaAM Ta XxBopoOu pud: npodeciiina Jiekcuka IJsi BU3HAYEHHSA
npoodJieM, ONMCy CUMIITOMIB i 00roBOpeHHs 3aX0iB NMPOPUIAKTHKH Ta KOHTPOJIIO.
HOBO3EJIAHJICbKUH rps3p0Buii paBiIyK, BUXpOBa XBOPOOa, JiMMO Ta 4ePBOHOPOTA
xBopoOa. MeToau BUIaIeHHS Ta 3a100iraHHs MOLUIUPEHHIO.

(Invasive species and fish diseases: professional vocabulary for identifying
problems, describing symptoms and discussing prevention and control measures.
New Zealand mud snail, Whirling disease, Didymo and Redmouth disease. Removal and
prevention methods.)

Tema 7. Jlococh: mnpodeciiiHe cniikyBaHHS 1040 BHIOBMX XapPaKTEPHUCTHK,
NMOIIMPEHHs, )KUTTEBOI0 HMKJYy Ta BUPOIIYBAHHA B aKBaKYJbTYypi. EkoHOMIuHa Ta
XapyoBa I[IHHICTh, €KOJIOT1YHI B3a€MO3B’SI3KH, IMapa3uTH, JIOCOCh Ta HOTo MPUPOIHI
BOPOTH.

(Salmon: professional communication about species characteristics,
distribution, life cycle and aquaculture production. Economic and nutritional value,
ecological interactions, parasites, salmon and their natural predators.)

Tema 8. IIpomuciioBoe pud0JOBCTBO: mnpodeciiiHa JeKCMKa Ta MOBJECHHEBI
HABHYKH /UUIsi OOrOBOPEHHs1 CHOCO0IB BHWJIOBY, BOJHHX OiopecypciB i craJjioro
ynpasJiHHs. [IpomucioBuid Ta pekpeamiiHuil BHIJIOB JIMKOTO JIOCOCS. YTpaBIiHHSA
PUOHUMU pecypcamu.

(Wild fisheries: professional vocabulary and speaking skills for discussing
fishing practices, aquatic resources and sustainable management. Commercial and
recreational wild salmon fishing. fisheries management.)

3micToBHil MOaYJIb 2.
MoBjieHHEBA IPAKTHKA: MPALEBJIAINTYBAHHS Ta nNpodeciiiHnii pO3BUTOK
English Communication Practice: Employment and Career Development.

Tema 9. Punok npani Ta npodeciiine npaneBJamITYBAHHS. MOBJIEHHEBI HABHYKH
JJIA BU3HAYCHHSI Kap’€PHUX Lijiedl Ta 00roBOPpeHHs TeHAeHUi PUHKY npaui. Buau
saiHsTocTi, LinkedIn Ta MOXIMBOCTI TpaleBiIaITYBaHHS Yy CEKTOPI BOJHHUX
OiopecypciB.

(The job market and professional employment: speaking skills for identifying
career goals and discussing labor market trends. Types of employment, LinkedIn and
job opportunities in the water bioresources sector.)



Tema 10. Camoouninka Ta ocoOMCTHMH OpeHIMHI: MOBJIEHHEBI HaBUYKM ISl
npe3enranii  npodeciiinux HaBUYOK i kommereHTHocTeil. SWOT-aHamis,
dbopmymoBaHHsS npodeciiiHOi  Micii Ta MPEACTaBICHHS BJIACHOTO IMpodeciitHOTo
npodiro.

(Self-assessment and personal branding: speaking skills for presenting
professional skills and competences. SWOT analysis, developing personal mission
statements and presenting a professional profile.)

Tema 11. Hanucannsa CV/pe3ome: npodeciiiHa JJeKCMKA Ta MOBJIEHHEBI HABHYKH
JAJIsl  TPeICTaBJeHHA OCBiTH, J0CBily, HaBMYOK i mpodeciiiHUX JOCSATHEHb.
Crpyktypa Ta dhopmar CV, aganTariis 10 BakaHCii, IECIOBA il Ta BUMOTH TaTy3i.

(CV/Resume writing: professional vocabulary and language skills for
presenting education, experience, skills and professional achievements. CV structure
and format, tailoring a CV to specific jobs, action verbs and industry expectations.)

4. CTpyKTypa HaBYAJIbHOI JUCIHHUIJIIHA

Ha3Bu Tem KiapkicTh rognn
Ouna dpopma 3aouHa ¢gopma
Ycboro| y Tomy yuci Ycbo Yy TOMY YHCJi
I n/c | Ja cp ro a n/c | Jao c/p
0
1 2 |3 4 |[5] 6 7 8 9 110] 11

3microBuii MoayJs 1.
MosJieHH€EBA IPaKTHKA: NpodeciiiHe ciIKyBaHHsA y cepi aKBaKyJIbTypH
English Communication Practice: Professional Communication in Aquaculture

Tema 1. AxBakyiabTypa: | 12 - 4 - 8 12 - - 10
ONpanIOBaHHA 2
npodeciiinoi TepMiHoJIOTI,
OCHOBHHUX  MOHATH  Ta

PO3BUTOK HABHYOK
npodgeciitnoro
CHUIKYBaHHS.
(Aquaculture: exploring

professional  terminology,
key concepts and developing
professional communication

skills.)

Tema 2. AxkBakyabTypa Ta | 14 | - 4 - 10 10 - - 10
puOHNUTBO: mnpodeciiina

JIEKCHKA s onucy

npouecie i  BHPOOHMYHX

cucTeM.

(Aquaculture  and  fish

farming: professional

vocabulary for describing




processes and production
systems.)

Tema 3. Kopmu Ta roaiBis
pu6: npodeciiina Jekcuka
Ta MOBJICHHEBI MoJeJi s
00roBopeHHsi CHoOco0iB i
norped y romiJii.

(Fish feed and nutrition:
professional vocabulary and
language patterns for
discussing feeding practices
and nutritional
requirements.)

12

12

10

Tema 4. Paiinyxkna
dopean: npogeciiina
JEKCHUKA IJIA onmucy
BUIOBUX XaPaKTEePHUCTHK,
OioJiorii Ta BUpOLIYBaAHHS.
(Rainbow trout: professional
vocabulary for describing
species characteristics,
biology and production.)

12

12

10

Tema S. HlTy4yne
BiATBOpeHHs: mpodeciiina
KOMYHIiKaIist 111 (01 (1)
MeTOIliB PO3BEACHHA Ta
BiATBOpeHHsA puod.
(Avrtificial propagation:
professional communication
about fish breeding and
reproduction techniques.)

12

12

Tema 6. InBasuBHi BUaH Ta
xBopoOu pud: npodeciiina
JEKCUKaA AJId BU3HAYCHHSA
npooJiem, onucy
CHMIITOMIB i 00roBopeHHst
3axoiB npodiJakTHKH Ta
KOHTPOJIIO.

(Invasive species and fish
diseases: professional
vocabulary for identifying
problems, describing
symptoms and discussing
prevention and  control
measures.)

12

10

10

10

Tema 7. Jlococh:
npodeciiine CcniIKyBaHHSA
1010 BHI0BUX
XapaKTePUCTHK,

14

10

12

10




MNOIIUPEHHA, JKUTTEBOI'O
IUKJIY TAa BUPOIIYBAHHA B
aKBaKYJIbTYPi. Salmon:
(Professional
communication about
species characteristics,
distribution, life cycle and
aquaculture production.)

Tema 8. IIpomuciaoBoe
pudo0BCcTBO: npogeciiina
JIEKCMKA Ta MOBJICHHEBI
HaBUYKHU OJA
00roBOpeHHs CIocooiB
BUJIOBY, BOAHUX
OiopecypciB i craJsoro
yHpaBJiHHSA.

(Wild fisheries: professional
vocabulary and speaking
skills for discussing fishing
practices, aquatic resources
and sustainable
management.)

12

10

10

K.p. 3a 3M1

Pa3oM 3a 3micToBHM
MojayJem 1

102

Y

68

90

10

80

3micToBuii MoayJIb 2.
MoBJiIeHHEBA PAKTHKA: NPaleBJIaIITYBaHHS Ta NPOo(deciiiHuil PO3BUTOK
English Communication Practice: Employment and Career Development.

Tema 9. Punok mnpami Ta| 6 | - 2 - 4 12 - -
npodeciiine

npaneBJalITYBAaHHSA
MOBJICHHEBI HAaBHYKH IJIA 2
BH3HAYECHHSA Kap’€pHUX
nijied  Ta  00roBOpeHHs
TeH/JeHUiil PHUHKY mnpaui.
(The job  market and
professional employment:
speaking skills for identifying
career goals and discussing
labor market trends.)

Tema 10. Camooninka Ta| 6 - 2 - 4 10 - -
ocoducTui OpeH/IMHT:
MOBJIEHHEBI HaBHYKH IS
npeseHranii - nmpogeciiiHux
HABHYOK i
KOMIIETEHTHOCTEM.

(Self-assessment and personal
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branding: speaking skills for

presenting professional skills

and competences.)

Tema 11. Hanucanusi | 6 - 2 - 4 8 - 8
CV/pe3ome: npodeciiina

JEKCUKa Ta MOBJICHHEBI

HaBU4YKHU IJIA

NpeacTaBJICHHA OCBiTI/I,

A0CBinYy, HABHYOK i

npodeciiiHuX  JOCATHEHb.

(CV/Resume writing:

professional vocabulary and

language skills for presenting

education, experience, skills

and professional

achievements.)

Pa3om 3a 3mictoBum | 18 | - 6 - 12 30 2 - 28
MoOjayJieM 2

Ycboro 120 | - | 40 | - 80 120 12 - 108

5. Temmu ceMiHApPCHKHX 3aHATH

CeMiHapChKI 3aHATTS HABYAJIIBHUM IUIAHOM HE Mepe0aydeHi.

6. TeMu NpaKTUYHUX 3aAHATH

/1 Ha3Ba Temun Kinbk-Th rogmn
Ouyna | 3ao4yHa
¢dopma | popma

3microBuii MoayJs 1.

MosJieHH€EBa paKTHKA: npodeciiine cmiikyBaHHs y cdepi akBaKyJIbTypH
English Communication Practice: Professional Communication in Aquaculture

1 | Tema 1. AxsBakyabTypa: onpamioBanHa  npodeciiinoi
TepMiHOJIOTil, OCHOBHHX MOHATH Ta PO3BHTOK HABHUYOK
npodeciiiHOro cNJIkyBaHHsI.

(Aquaculture: exploring professional terminology, key concepts and
developing professional communication skills.)

Osnaiiomnenns 3 npoepamoio kypcy’ Aquaculture”. Oswuatiomnenns
3i cmpamezielo pozeumky pubHoeo cocnodapcmea 0o 2030 ma
MIHCHAPOOHOIO CNIBNPAYEI0 MA NEPCNEeKMUBAMU HA MAUOYMHE.
Ob6zo6opennsi cmammi «FAO. (2022). The State of World Fisheries
and Aquaculture 2022. Towards Blue Transformation. Rome: FAO».
https://openknowledge.fao.org/items/11a4abd8-4e09-4bef-9c12-
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https://openknowledge.fao.org/items/11a4abd8-4e09-4bef-9c12-900fb4605a02

900fb4605a02

Tema 2. AKBaKkyJbTypa Ta pUOHUITBO: NpodeciiiHa JIeKCUKA 1JIA
onucy npoueciB i BAPOOHUYUX CHCTEM.

(Aquaculture and fish farming: professional vocabulary for
describing processes and production systems.)

Professionally oriented vocabulary. Ilepesipka enocapis 0o memu
“Aquaculture and fish farming”. @opmysanns nasuuox nepexiady
HayKko8oi ingopmayii ma naxonuuenHs NPopeciiuno-opieHMoBaAHO20
JIEKCUYHO20 MIHIMYMY 3 Memow 2nubuo2o po3yMiHHS iH@opmayii.
Honosiow | npesenmayis memu (5 mem 3a eubopom 3006ysaua): 1.
Introduction to aquaculture: What is it and why is it important? 2.
The history and evolution of fish farming. 3. Types of aquaculture:
marine vs. freshwater farming. 4. Benefits and risks of aquaculture.
5. Global trends in fish farming industry.

Ilepesipka ma ob6206openns ece 3a memoro (5 mem 3a eubopom
3006ysaua): 1. Environmental impacts of fish farming. 2. Sustainable
aquaculture: practices and innovations. 3.Overfishing vs. fish
farming: which is better for the oceans? 4. How climate change
affects aquaculture. 5. Eco-friendly aquaculture systems.

Obeosopennsi cmammi «Naylor, R.L. et al. (2021). A 20-year
retrospective review of global aquaculture. Nature, 591(7851), 551
563».

https://doi.org/10.1038/541586-021-03308-6

Tema 3. Kopmu Ta roapiBiasi pud: npodeciiiHa JekcHka Ta
MOBJIEHHEBI Moje/i 1Ji1 00roBopeHHsl cmoco0iB i morped y
roxiBJIi.

(Fish feed and nutrition: professional vocabulary and language
patterns for discussing feeding practices and nutritional requirements.)

Professionally oriented vocabulary. ITepesipka enocapis 0o memu
“Fish feed ”. ®opmysanns nasuuox nepexnady naykoeoi ingpopmayii
ma HaKonuyeHHs npogeciuno-opieHMoB8aH020 L1eKCUUHO20 MIHIMYM)
3 MEemo0 2AUOU020 po3yMIiHHSA IHPopMayi.

Tlopienamu akicms ma 4acmomy 6HCUBAHHA CYUACHUX KOPMIE.

Honoeiow i3 npezenmayicio memu (1T mem 3a subopom 3000y8aua):
1. Types of fish feeds: natural vs. manufactured. 2. The role of feed
in modern aquaculture. 3. Overview of fish feed production and
distribution. 4. How fish feed affects growth and health in
aquaculture. 5. Top global companies in fish feed production. 5. The
economics of commercial fish feed. 7. Environmental impacts of fish
feed production.

Ilepesipka ma obeosopenns ece 3a memoi (mema 3a 6UOOPOM
3000y6aua): 1. Manufactured fish feeds: composition and
ingredients. 2. Hatchery fish feeds. 3. Sustainable fish feeds:
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alternatives to fishmeal and fish oil.

Ilepesipka anomayii 0o cmammi «Tacon, A.G.J., & Metian, M.
(2020). Feed Matters: Satisfying the Feed Demand of Aquaculture.
Reviews in Fisheries Science & Aquaculture, 28(3), 282-309».
https://doi.org/10.1080/23308249.2019.1681395

Tema 4. Paiiny:xua ¢opesn: npodeciiina Jekcuka 1Js1 ONUcy BUAOBHUX
XapaKTepHUCTHK, 0i0JI0Tii Ta BUPOIIYBaHHSI.

(Rainbow trout: professional vocabulary for describing species
characteristics, biology and production.)

Professionally oriented vocabulary. Ilepesipka enocapis 0o memu
“Rainbow Trout”. @opmysannss nasuwok nepexiady Haykogol
iHhopmayii ma HAKONUYeHHs npoghecitino-opieHmosano2o
JIEKCUUHO20 MIHIMYMY 3 Memoro 2iubui020 po3ymMiHHs inghopmayii.

Jlonosios / npezenmayia memu (4 memu 3a subopom 3006ysaua): 1.
Evolution and genetic background of rainbow trout. 2. Rainbow trout
and its relatives in the salmonid family. 3. Migration and life cycle in
the wild vs. hatchery conditions. 4. Sustainability and profitability of
rainbow trout production.

Hanucanns ece 3a memoro (9 mem 3a eubopom 3006yeaua): 1.
Economic importance of rainbow trout farming. 2. Rainbow trout in
the global seafood market. 3. Nutritional value of rainbow trout
meat. 4. Health benefits of consuming rainbow trout. 5. Feeding
habits of rainbow trout in the wild. 6. Dietary requirements of
rainbow trout in aquaculture. 7. Feeding strategies for optimal
growth. 8. Formulated feed for rainbow trout: nutrients and
composition. 9. Impact of feeding on the rainbow trout health and
quality.
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Tema 5. llITyune BinTBOpeHHsi: mpodeciiiHa KOMYHiKalisi 11010
MeTO/1iB PO3BeJIeHHS TA BIITBOPeHHS pHO.

(Artificial propagation: professional communication about fish
breeding and reproduction techniques.)

Professionally oriented vocabulary. Ilepesipka enocapis 0o memu
“Artificial propagation”. @opmysanus nasuuox nepexnady Haykosoir
iHhopmayii ma HAKONUYEeHHs npoghecitino-opieHmosano2o
JIEKCUYHO20 MIHIMYMY 3 MEMOI0 2IUOUWO20 PO3YMIHHSA IHGOpMAaYii.

Jlonosios / npezenmayis memu (4 memu 3a subopom 3006ysaua): 1.
Rainbow trout farming: from hatchery to harvest. 2. Modern
technologies in rainbow trout aquaculture. 3. Water quality and
environmental requirements for trout farming. 4. Feeding and
nutrition management on the rainbow trout farms.

Ilepesipka ma obeosopenns ece 3a memoro (4 memu 3a eubopom
3006yeaua): 1. Techniques used in artificial spawning of rainbow
trout. 2. Hatchery management for rainbow trout propagation. 3.
Egg collection, fertilization, and incubation methods. 4. Benefits and
challenges of artificial propagation in trout farming.

Tema 6. InBa3uBHi BUIH Ta XBOpoOu pud. mpodeciiiHa Jekcuka
AJIsl BU3HAYEHHS MPo0JeM, ONMUCY CHUMNTOMIB i 00roBOpeHHs
3ax0/1iB NPOPIAKTHKH TAa KOHTPOJIIO.

(Invasive species and fish diseases: professional vocabulary for
identifying problems, describing symptoms and discussing prevention
and control measures.)

Professionally oriented vocabulary. ITepesipka enocapis 0o memu
“Invasive species and diseases”. @opmyeanns Ha8u4OK nepexiady
HayKkos8oi ingopmayii ma naxonuuenHs npopeciiuno-opieHMOBaAHO20
JIEKCUYHO20 MIHIMYMY 3 Memow 2nubuo2o po3yMiHHA iHgopmayii.
Ipesenmayii pepepamie na memy “The most dangerous invasive
species in the Black Sea ”.

Honoeiow / npesenmayis memu (5 mem 3a eubopom 3006ysaua): 1.
Biological, chemical, and physical methods for invasive species
control. 2. Decontamination techniques for anglers and equipment. 3.
Role of education and public awareness in the disease prevention. 4.
Early detection and rapid response strategies. 5. Government
regulations and policies on invasive aquatic species.

Discussion on the presentation topics.

Ilepesipka ma obeosopenns ece 3a memoro (4 memu 3a eubopom
3000ysaua): 1. Impact of invasive species on the native fish
populations. 2. Common diseases affecting freshwater fish. 3. How
invasive species spread in aquatic environments. 4. Prevention and
management of fish diseases in aquaculture.
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Tema 7. Jlococh: mpodeciiine cniJIKyBaHHSI IIOA0 BHIOBHX
XapaKTCPUCTUK, MOIIUPECHHS, KUTTEBOI0 HUKJAY Ta BHPOIIYBAHHHA B
aKBaKYyJIbTYPI.

(Salmon: professional communication about species characteristics,
distribution, life cycle and aquaculture production.)

Professionally oriented vocabulary. Ilepesipka enocapis 0o memu

“Salmon”. @opmysanns nasuuok nepeknady Haykoeoi iHgpopmayil

ma HAKONUYeHHs NPOPeCiuHO-0PIEHMOBAHO20 JEKCUUHO20 MIHIMYM)
3 MEemo0 2nudOu020 po3yMiHHsA iHpopMmayi.

Jlonogiov / npezenmayin memu (5 mem 3a subopom 3000ysaua): 1.
The life cycle of salmon: from egg to spawning adult. 2. Salmon
migration and spawning behavior. 3. Anadromous fish: the unique
journey of salmon. 4. The role of imprinting and homing in the
salmon life cycle. 5. Challenges faced by salmon during their life
stages.

Ilepesipka ma obzosopenns ece 3a memoro (4 memu 3a eubopom
3000ysaua): 1. The role of salmon in freshwater and marine
ecosystems. 2. Salmon as a keystone species. 3. Wild vs. farmed
salmon: key differences. 4. Salmon in global fisheries and
aquaculture.

Tema 8. IIpomucioBoe pu6o/0BcTBO: mpodeciiiHa JeKCMKa Ta
MOBJICHHEBI HaBMYKH /JI1 OOrOBOPeHHsl CHOCO0IB BHJIOBY,
BOJHHX OiopecypciB i cTaj0ro ynpapiiHHs.

(Wild fisheries: professional vocabulary and speaking skills for
discussing fishing practices, aquatic resources and sustainable
management.)

Professionally oriented vocabulary. ITepesipka enocapis 0o memu

“Wild fisheries”. ®opmysanns nasuuox nepexiady Haykoeoi

inpopmayii.  ma HAKONUYEeHHS npoghecitino-opicHmo8an020
JIEKCUYHO20 MIHIMYMY 3 Memow 2nubuo2o po3yMiHHA iH@opmayii.
Ipesenmayis pepepamy na memy “Wild fisheries ”.

Jlonogiov / npezenmayin memu (5 mem 3a ubopom 3006ysaua): 1.
Recreational salmon fishing: a popular outdoor activity. 2. Cultural
and economic value of recreational salmon fishing. 3. Rules, permits,
and regulations in recreational fishing. 4. Best locations for
recreational salmon fishing. 5. Catch-and-release practices and
ethical fishing.

Hanucannsi ece 3a memoro (5 mem 3a eubopom 3006ysaua): 1.
Fisheries Management: Goals and Strategies. 2. Stock Assessment
and Monitoring of Salmon Populations.3. Government Agencies
Responsible for Salmon Management. 4. Quota Systems and
Licensing in Commercial Fisheries. 5. Challenges in Managing
Mixed-Use Salmon Fisheries.

K.p. 3a 3M1

Ycnoro 3a 3M1

34

10

3microBuii MoayJsb 2.
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MoBJ/ieHHEBA MPAKTUKA: NPALEBJIAIITYBAHHSA Ta NpodeciiHuil pO3BUTOK
English Communication Practice: Employment and Career Development.

9 | Tema 9. Punok npaui Ta npodeciiine npaneBJalITyBaHHs . MOBJIEHHEBI 2
HABHYKH /I BH3HA4YeHHs Kap’e€pHHX mijeil Ta 00roBopeHHs
TeH/eHIiil PUHKY Mpami.

(The job market and professional employment: speaking skills for
identifying career goals and discussing labor market trends.)
OsHatiomaenHs 3000Y68a4i6 3 Cy4acHUMU MEeHOEHYIAMU PUHKY Npayi,
MUnamy 3aUHAMOCMI, AMNCIUGICINIO GU3HAYEHHS Kap'ephux yinel,
epexmusnum  euxopucmanusm  naam¢opmu  LinkedIn  ma
MONCIUBOCMAMU NPAYEBNAWMYBAHHA Y chepi 600HUX biopecypcis.
Hanucamu a short career plan (5-7 sentences).

Honosiow | npezenmayiss 3a memoro “Suitable job opportunities in
the water bioresources sector”.

10 | Tema 10. CamoomiHka Ta 0COOMCTHMIi OpEeHIUHI: MOBJIEHHEBI 2
HABUYKHM Ui  mpe3eHTaunii  mnpodeciiHMX  HABHYOK i
KOMIIETEHTHOCTEi.
(Self-assessment and personal branding: speaking skills for
presenting professional skills and competences.)
Osnatiomnenna 31 cmpykmyporo  SWOT-ananiza, npuxiaoamu
ocobucmux Opendie y npogeciinomy cepedosuiyi, 3 MICICIO
ocobucmocmi.  O3HaUOMIeHHsT 3 KIIOYOBUMU — MOMEHMAMU
ni02omoeKu 00 cnigbeciou.
Discussing the video “How to prepare for a job interview in 2025!
(https://www.youtube.com/watch?v=dCJIA42sYbo).
Role-play.: “Job interview for a research position.”

11 | Tema 11. Hamucamns CV/pe3lome: mpodeciiiHa Jekcuka Ta 2

MOBJIEHHEBI HABUYKH [IJIs1 MPEACTABJEHHSI OCBiTH, 10CBily, HABMYOK i
npodgeciiiHUX JOCATHEHb.

(CV/Resume writing: professional vocabulary and language skills for
presenting education, experience, skills and professional achievements.)
Osnatiomnenns  3000ysauie 31  cmpykmyporo  pesiome/CV,
aoanmyeanHs. OOKYMeHma Ni0 KOHKPemHi BaKAaMCii, pO3UlupeHHs.
6MIHHS NPE3eHMY8amu 61ACHI OOCACHEHHS Yepe3 aKmueHi 0i€Cci08d.
Posenso npuxnaoi pezrome 05 npupoOHU4UX HAYK.

Ilepesipka nanucanux énacnux CV ma ix 062o080openHusi.

Ycnoro 3a 3M2

40

Ycboro

12

7. Temmu J1aDOPAaTOPHUX 3aAHATH
JlabGopaTopHi 3aHSTTS HaBYAJILHUM ILIAHOM HE Mepea0adeHi.
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https://www.youtube.com/watch?v=dCJlA42sYbo

8. Camocriiina po6oTa

n/n

Ha3Ba temn

Kinpk-TH roaun

Ouna
dbopma

3aouHa
dopma

3micToBuii MoayJs 1.

MogJjieHHEBA NMPAKTUKA: NIpodeciiiHe cIUVIKYBaHHA Yy cdepi akBaKyJIbTYpH
English Communication Practice: Professional Communication in Aquaculture

Tema 1. AxkBakyiabTypa: onpauoBaHHs  npodeciiiHol
TEePMIHOJIOTii, OCHOBHHX IIOHATb Ta PO3BUTOK HABUYOK
npodeciiiHOro CNiJIkyBaHHS.

(Aquaculture: exploring professional terminology, key concepts
and developing professional communication skills.)

Iliocomoska 00 npakmMuuHUX 3aHAMb: 3HAUMU MA NPE3CHMYEamu
cmpamezi€lo  po38umky pubnozo eocnooapcmea 0o 2030 ma
MIJICHAPOOHOI  Chignpayeio i Nepcnekmueamu Ha MauOymHe.
Iliocomysamu  npezenmayito /Oonogiob na memy “The water
bioresources sector in Ukraine”.

Hanucamu ece 3a memoiro " International collaboration and future
outlook™.

ITiocomyeamu npezenmayiio /0onosiob na memy “Fisheries
development strategy until 2030

Onpayrosamu cmammio «FAQO. (2022). The State of World Fisheries
and Aquaculture 2022. Towards Blue Transformation. Rome: FAO».
https://openknowledge.fao.org/items/11a4abd8-4e09-4bef-9¢c12-
900fb4605a02 ma nanucamu anomayiro.

8

10

Tema 2. AkBaKyJbTypa Ta pUOHMUTBO: Npodeciiina Jexkcuka 15
ONHUCY MPoueciB i BAPOOHUYHX CHCTEM.

(Aquaculture and fish farming: professional vocabulary for
describing processes and production systems.)

Iliocomoséxka 00 npakmuyHux 3aHAMb: ONPAYIO8AMU JEKCUKY mda
cknacmu enocapiu 3a memoro “ Aquaculture and fish farming”.
ITiocomyseamu npesenmayiio /0onosiob na memy (6 mem 3a eubopom
3000ysaua): 1. Introduction to aquaculture: What is it and why is it
important? 2. The history and evolution of fish farming. 3. Types of
aquaculture: marine vs. freshwater farming. 4. Benefits and risks of
aquaculture. 6. Global trends in fish farming industry.

Hanucamu ece 3a memoro (4 memu 3a eubopom 3000ysaua): 1.
Environmental impacts of fish farming. 2. Sustainable aquaculture:
practices and innovations. 3.0Overfishing vs. fish farming: which is
better for the oceans? 4. How climate change affects aquaculture. 5.
Eco-friendly aquaculture systems.

Onpayrweamu cmammio «Naylor, R.L. et al. (2021). A 20-year
retrospective review of global aquaculture. Nature, 591(7851), 551
563».

10

10
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https://openknowledge.fao.org/items/11a4abd8-4e09-4bef-9c12-900fb4605a02
https://openknowledge.fao.org/items/11a4abd8-4e09-4bef-9c12-900fb4605a02

https://doi.org/10.1038/s41586-021-03308-6 ma  wanucamu ii
anomayiio.

Tema 3. Kopmu Ta roxgiBias pud: npodeciiiHa JiekcMKa Ta
MOBJIEHHEBI MojeJi i OOroBOpeHHs CcHOCo0iB i moTped Yy
roaiBJIi.

(Fish feed and nutrition: professional vocabulary and language
patterns for discussing feeding practices and nutritional
requirements.) I7iocomoexka 00 npakKmMuuHux 3aHsMb. ONPAYOEaAmu
Jlekcuky ma ckaacmu 2nocapiu 3a memoro “Fish feed ”.

1liocomosumu ma npezenmyeamu NOPI6HAHHI AKOCMI MA 4ACMOMY
6IHCUBAHHA CYUACHUX KOpMi@.

ITiocomyeamu npezenmayito /00nosiob na memy (4 memu 3a 6ubopom
3000ysaua): 1. Types of fish feeds: natural vs. manufactured. 2. The
role of feed in modern aquaculture. 3. Overview of fish feed
production and distribution. 4. How fish feed affects growth and
health in aquaculture. 5. Top global companies in fish feed
production. 6. The economics of commercial fish feed. 4.
Environmental impacts of fish feed production.
Hanucamu ece 3a memoio (3memu 3a eubopom 3006ysaua). 1.
Manufactured fish feeds: composition and ingredients. 2. Hatchery
fish feeds. 3. Sustainable fish feeds: alternatives to fishmeal and fish
oil.

Onpayrosamu cmammio «Tacon, A.G.J., & Metian, M. (2020). Feed
Matters: Satisfying the Feed Demand of Aquaculture. Reviews in
Fisheries  Science &  Aquaculture,  28(3), 282-309».
https://doi.org/10.1080/23308249.2019.1681395 ma wnanucamu ii

anomauyiio.

10

Tema 4. Paiinyxna ¢opesan: npodeciiina jJekcuka 1Jsi onucy
BH/I0BHX XapaKTEPUCTHUK, 0i0J10Til Ta BUPOLYBAHHS.

(Rainbow trout: professional vocabulary for describing species
characteristics, biology and production.)

Iliocomoséxa 00 npakmuyHux 3aHAMb: ONPAYIO8AMU JEKCUKY md
cknacmu anocapii 3a memoro “Rainbow Trout”.
ITiocomyeamu npezenmayiro /00noiob na memy (4 memu 3a subopom
3000y6aua): 1. Evolution and genetic background of rainbow trout. 2.
Rainbow trout and its relatives in the salmonid family. 3. Migration
and life cycle in the wild vs. hatchery conditions. 4. Sustainability
and profitability of rainbow trout production.

ITiocomysamucsi 0o nanucanmns ece 3a memoio (9 mem 3a eubopom
3000ysaua): 1. Economic importance of rainbow trout farming. 2.
Rainbow trout in the global seafood market. 3. Nutritional value of
rainbow trout meat. 4. Health benefits of consuming rainbow trout. 5.
Feeding habits of rainbow trout in the wild. 6. Dietary requirements
of rainbow trout in aquaculture. 7. Feeding strategies for optimal
growth. 8. Formulated feed for rainbow trout: nutrients and
composition. 9. Impact of feeding on rainbow trout health and
quality.

10

Tema S. IllTyune BinTBOpeHHsi: mpodeciiiHa KOMYHIKallis 111010
MeTOIiB PO3BEJCHHS Ta BiATBOPeHHsA puod.

(Artificial propagation: professional communication about fish
breeding and reproduction techniques.)

10
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https://doi.org/10.1038/s41586-021-03308-6

Iliocomosxa 00 npakmuyHux 3aHAMb: ONPAYIO8AMU JNEKCUKY md
cknacmu  enocapiti - 3a  memoro  “Artificial  propagation”.
ITiocomysamu  npeszenmayiio /0onosiob na memy (4 memu 3a
subopom 3006ysaua): 1. Rainbow trout farming: from hatchery to
harvest. 2. Modern technologies in rainbow trout aquaculture. 3.
Water quality and environmental requirements for trout farming. 4.
Feeding and nutrition management in rainbow trout farms.
Hanucamu ece 3a memoro (4 memu 3a eubopom 3000ysaua): 1.
Techniques used in artificial spawning of rainbow trout. 2. Hatchery
management for rainbow trout propagation. 3. Egg collection,
fertilization, and incubation methods. 4. Benefits and challenges of
artificial propagation in trout farming.

Tema 6. InBa3uBHi Buau Ta XBopoOu pud: npodeciiina jJexkcuka
AJIsi BH3HAYEHHs Mpo0JieM, ONHCY CHUMNTOMIB i 00roBOpeHHA
3ax0/1iB NPOPUIAKTHKH Ta KOHTPOJIIO.

(Invasive species and fish diseases: professional vocabulary for
identifying problems, describing symptoms and discussing
prevention and control measures.)

ITiocomosxa 0o NpAaKkmu4dHux 3dHANb. onpayroeanu JEeKCUKy ma
cknacmu enocapi 3a memoro “Invasive species and diseases”.
3natmu ingopmayiro, npoananizyeamu ii ma cxiacmu pegepam Ha
memy “The most dangerous invasive species in the Black Sea”.
ITiocomyeamu npezenmayito /0onosioo na memy (5 mem 3a subopom
3000ysaua): 1. Biological, chemical, and physical methods for
invasive species control. 2. Decontamination techniques for anglers
and equipment. 3. Role of education and public awareness in disease
prevention. 4. Early detection and rapid response (edrr) strategies. 5.
Government regulations and policies on invasive aquatic species.
Hanucamu ece 3a memoro (4 memu 3a eubopom 3006ysaua: 1.
Impact of invasive species on native fish populations. 2. Common
diseases affecting freshwater fish. 3. How invasive species spread in
aquatic environments. 4. Prevention and management of fish diseases
in aquaculture.

10

Tema 7. Jlococh: mnpodeciiine CcHJIKYBaHHA 100 BH/IOBHX
XapaKTePUCTHUK, MOIUMPEHHS, KUTTEBOIO UKy Ta
BHPOIYBAHHSI B aKBaKYJIbTYPi.

(Salmon: professional ~ communication  about  species
characteristics, distribution, life cycle and aquaculture
production.)

Iliocomosxa 00 npakmuyHux 3aHAMb: ONPAYIO8AMU JEKCUKY md
cKknacmu enocapiu 3a memoro “Salmon .
ITiocomysamu npezenmauiio /0onoeiob na memy (5 mem 3a eubopom
3000ysaua. 1. The life cycle of salmon: from egg to spawning adult.
2. Salmon migration and spawning behavior. 3. Anadromous fish: the
unique journey of salmon. 4. The role of imprinting and homing in
salmon life cycle. 5. Challenges faced by salmon during their life
stages.

Hanucamu ece 3a memor (4 memu 3a subopom 3006ysaua: 1. The
role of salmon in freshwater and marine ecosystems. 2. Salmon as a
keystone species. 3. Wild vs. farmed salmon: key differences. 4.
Salmon in global fisheries and aquaculture.

10

10
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Tema 8. IIpomuciioBoe pudoJoBCTBO: mMpodeciliHa JieKCMKa Ta 8 10
MOBJICHHEBI HaBHYKH /Ui OOroOBOPeHHsI CHOCO0iB BHJIOBY,
BOJHMX OiopecypciB i cTaJI0r0 ynpaBJliHHS.

(Wild fisheries: professional vocabulary and speaking skills for
discussing fishing practices, aquatic resources and sustainable
management.)

Aliocomosxka 00 npakmuuHux 3aHAMb: ONPAYOEAMU JeKCUK) 3a
cknacmu anocapit 3a memoro “Wild fisheries”.
Crkracmu  nucomosuti pepepam na memy “Wild fisheries”.
ITiocomyseamu npeszenmayiio /0onosiob na memy (5 mem 3a eubopom
3000ysaua: 1. Recreational salmon fishing: a popular outdoor
activity. 2. Cultural and economic value of recreational salmon
fishing. 3. Rules, permits, and regulations in recreational fishing. 4.
Best locations for recreational salmon fishing. 5. Catch-and-release
practices and ethical fishing.

ITiocomosumucst 0o nanucanns ece 3a memoio (5 mem 3a eubopom
3000ysaua. 1. Fisheries Management: Goals and Strategies. 2. Stock
Assessment and Monitoring of Salmon Populations.3. Government
Agencies Responsible for Salmon Management. 4. Quota Systems and
Licensing in Commercial Fisheries. 5. Challenges in Managing
Mixed-Use Salmon Fisheries.

1liocomoexa 0o k.p.3M1

Ycworo 3a 3M1 68 80

3microBuii MoayJsb 2.
MoBJiIeHHEBA PAKTHKA: NPaNeBJIaIITYBaHHS Ta NPo(deciiiHuil PO3BUTOK
English Communication Practice: Employment and Career Development.

Tema 9. Punox mnpani Ta npodeciiiHe mnpanesBJalITYyBAHHSA: 4 10
MOBJICHHEBI HABHYKM /I BHU3HAYEHHSI Kap’€pHUX Uijell Ta
00roBOpeHHS TeHJCHII PUHKY Npaui.

(The job market and professional employment: speaking skills
for identifying career goals and discussing labor market trends.)
Iliocomoexa 0o nmpakmuuHux 3aHAmMb: O3HAUOMUMUCL 3 CYYACHUMU
MEHOeHYIAMU PUHKY Npayi, Munamu 3auHAmMoCmi, Gadciugicmio
BU3HAYEHHs  Kap'epHux  yineu, egeKmusHUM  BUKOPUCTNAHHAM
naamepopmu LinkedIn ma moociusocmsamu npayeenrawmyeanms y
cghepi 600HUX biopecypcie. Busnauumu ceoi kap'epni yini.
ITiocomosumucs 0o nanucannus @ short career plan (57 sentences).
ITiocomosumu 0onosios | npezenmayis 3a memoro ‘““Suitable job
opportunities in the water bioresources sector”.
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10 | Tema 10. CamoomiHka Ta 0COOMCTHI OpeHIMHI: MOBJIEHHEBI 4 10
HABHYKH I @pe3eHTanii  mpodeciiHUX  HABHYOK |
KOMIIETEHTHOCTEI.

(Self-assessment and personal branding: speaking skills for
presenting professional skills and competences.)

Iliocomoska 00  nMpakmuuuux  3aHAMb.  O3HAUOMUMUCL 30
cmpykmyporo SWOT-ananiza, npuxiadamu ocooucmux Openoie y
npogeciiinomy cepedosuwyi, 3 micieto ocooucmocmi. O3HanoOMUmMucsy
3 KIIOYOBUMU MOMEHMAMU Ni020moeKu 0o cniebeciou. [1]
Iepeensanymu sioeo “How to prepare for a job interview in 2025!
(https://www.youtube.com/watch?v=dCJIA42sYbo) ma
ni020MOoBUMUCS 00 11020 002080PEHHSL.

Iliocomosamuce 0o porvosoi epu “Job interview for a research
position.”

11 | Tema 11. Hammcanns CV/pe3iome: mpodeciiina Jekcuka Ta
MOBJICHHEBI HABHUYKH JJIsl TPeICTABJEHHS OCBIiTH, J0CBiny,
HABUYOK i mpodeciiiHNX T0CATHEHD.

(CV/Resume writing: professional vocabulary and language skills
for presenting education, experience, skills and professional

achievements.) 4 8
Iliocomoska 00  NPAKMUYHUX — 3AHAMb.  O3HAUOMUMUCHL  3i
cmpykmypoio  pesziome/CV, aoanmyeauuam  OOKYMeHma nio

konukpemni eakancii [1]. ITliocomyeamu npezenmayito 81acHux
odocseHenb. O3HAUOMUMUCS 3 AKMUBHUMU OIECTIO8AMU, WO BKA3VIONb
Ha 0ii, ma oocsaenenns. Hanucamu enacne CV.

Ycboro 3a 3M2 12 28
Yceboro 80 108

Jlo camocCTiiiHOT poOOTH BIAHOCUTKLCS: MIATOTOBKA JI0 MPAKTUYHUX 3aHSTh, CKIIAJaHHS
rJIOcapiiB 0 JIGKCUYHHX TEM, BHKOHAHHS JICKCMYHHUX 3aBJaHb JIO JICKCHYHHX TEM,
HaAINMCaHHs MUCHbMOBHUX pedepaTiB, MATOTOBKA JOMOBIII 3 MPE3CHTAIlI€l0, HATMCAHHS
ece, IMJATOTOBKA JI0 MiJCYMKOBHX 3aBJIaHb.

BusHaHHA pe3yJbTaTiB, OTPUMAHUX B CHCTeMi HepopMaIbHOI/iH(POPMAIBLHOI
OCBiTH

B pamkax omanyBaHHsS I1i€l HaBYaJdbHOI JUCIUIUIIHU 37100yBad MOXKE TPOUTH
OCBITHI a00 MpoQeciiiHi KypCH/TPEHIHIU, NMpoQeciiHe CTaKyBaHHS, OHJAWH-KypCH Ha

MacoBUX IJIATHOPMax YU y CUCTEMI I'POMAISIHCHKOI OCBITH.

OpieHTOBHMI MEpeiK KypcCiB, sSIK1 TIOTUYHI 3MICTY 1€ HABYaIbHOI TUCHUILIIIHU:

HazsBa ocBiTHROT mi1aTdhopmu Ha3ssa kypcy [Tocunanns
1.Coursera Agricultural Science - https://alison.com/course/agricultural-
Gardening, Animal Farming | science-gardening-animal-farming-
and Aquaculture and-aquaculture
2.Coursera Essentials of Fish Farming | https://alison.com/course/essentials-
of-fish-farming
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https://www.youtube.com/watch?v=dCJlA42sYbo
https://alison.com/course/agricultural-science-gardening-animal-farming-and-aquaculture
https://alison.com/course/agricultural-science-gardening-animal-farming-and-aquaculture
https://alison.com/course/agricultural-science-gardening-animal-farming-and-aquaculture
https://alison.com/course/essentials-of-fish-farming
https://alison.com/course/essentials-of-fish-farming

3n00yBay Ma€ MpaBo TAKOXK 0OpaTh CaMOCTIMHO OCBITHIO TUIAaTGOpPMY Ta Kypc, Kl
BIJIMOBIAAIOTH 3MICTY ITi€i HAaBYAJIBHOI JUCITUTLIIHH.

PesynbpraTn, oTpuMani B cucTeMi HedopMalbHOI/iHQOpPMaIbHOI  OCBITH,
3aCBIIUYIOTHCS BIAMOBITHUM CEPTU(IKATOM, JIe BKA3YIOThCS 00CsT ToAuH (200 KUIBKICTh
kpeautiB €EKTC) ta 3100yTi KOMIOETEHTHOCTI Ta pe3yibTaTh HaBYaHHs. Taki pe3yabTraTtu
MOXXYTh OyTH 3apaxoBaHi SK pe3yJbTaTH MOTOYHOTO, MEPIOAUYHOr0 abo IMiJICYMKOBOTO
KOHTPOJIO 3a II€I0 HABYAJIBHOI JUCIUIUIIHOI 3a TMpOIEAypaMu, BU3HAYCHUMH
«IlonoxkeHHSIM TPO TOPSAOK BH3HAHHSI y BUINIM Ta (axoBii NEpeABUIIM OCBITI
pe3ynbTaTiB HaBYaHHS, 3100yTHX LIUIIXOM HeQopMalbHOI Ta/abo iHpOpMaIbHOI OCBITH B
OnecbkoMy HamioHanbHOMY yHiBepcuTeTi imeHi [. [. MeunukoBa Ta BiIOKpeMIIEHOMY
cTpykrypHoMy miaposmaini  «®axoBuit komemx OHY imeni 1. 1. MeunukoBay
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozhennya_neformal
na_osvita 2024 _final.pdf

9. MeToay HABYAHHSA

VY nporieci BUBYEHHS HaBYAJIbHOT AUCLHUIUIIHU BUKOPUCTOBYIOThCS HACTYIIHI

METO/IM HaBYaHHS:
Cl106eCcHi Memoou. TIOSICHEHHS, Oeciaa;
HAOYHI Memoou: MyJIbTUME/IIHI MPE3eHTALlI];
NpaKmuyHi Memoou: TOLIYK Ta MEeperiyiaj HayKOBUX CTaTed, HalMCaHHS aHOTAIlii,
BUCTYNU 3 JOMNOBIISIMH Ta NpPE3EHTALISIMH, OOTOBOPEHHS [IONOBIICH/Mpe3eHTalll,
POJIbOBI ITPH.

10. ®opmMu KOHTPOJIIO | METOAH OLIHIOBAHHA
(Y T.4. KpuTEpii OLiHIBAHHS Pe3yJILTATIB HABYAHHSI)

Tlomounuti  konmpoaw. iHAUBiAyanbHe /| (GPOHTAIBHE ONMUTYBAHHS, OIIHIOBAHHS

BUKOHAHHS 1HIAWBIIyaJbHUX CAMOCTIMHUX 3aBAaHb (TJIOocapis, aHOTAIlli, TOMOBIJICH Ta

MIPE3CHTAIlI).

Ilepioouunuti KoHmMpo.ib: KOHTPOJIBHI TUCHMOBI POOOTH.
ITiocymrosuil konmponw: ouna / 3a04Ha (hopMa HaBYaHHS — 3alTiK.

Kpurepii ouiHioBaHHsA 32 pi3HUMHM BUIAMHU PO0OTH

Bua koHTpoOJII0 KinekicTs 0agaiB

OnuTyBaHHS HA MPAKTHYHUX 3aHSTTIX Bix 1 no 3 6anis
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https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozhennya_neformalna_osvita_2024_final.pdf
https://onu.edu.ua/pub/bank/userfiles/files/documents/polozennya/polozhennya_neformalna_osvita_2024_final.pdf

CkalaHs TII0Capiro A0 JEKCUYHOT TEMHU

Bix 1 no 2 Gamnis

BukoHaHHS JEKCUYHUX 3aBHAHb 4O JIEKCUYHOI TEMU

Bix 110 3 GamiB

Hanucanns nucsmoBoro pedepara

Big O no 3 Gaiis

Hanwucanus ece

Bix O no 3 Gaiis

JlomoBib 3 Ipe3eHTAalli€l0 / y9acTh Y AUCKYCIi

Bix 1 no 3 Gaiis

ITincymkoBa KOHTpOJIbHA poOOTa (TECTYBaHHS)

Bix 0 mo 10 Gasnis

Bun banu Kpurepii
KOHTPOJTI0
OnutyBanusa | 1 BianoBiae HenmoBHa, 3700yBay BiITBOPIOE OCHOBHHI MaTepial i3 CyTTEBUMU
Ha MTOMMJIKAMH, TOTPEOYeE T0IATKOBUX 3aIMTaHb a00 IMiJKA30K.
MPAKTUYHUX | 2 BinnoBigs nepeBaxHO MpaBHIIbHA i TOCTATHHO TIOBHA; JOMYCKAIOTHCA
3aHSTTAX OKpeMi HETOYHOCTI Y JIEKCHUII, rpaMaTHIli a00 GOpMYIIIOBaHHI.
3 Binmnosigs moBHa, JIOrivyHa Ta 3MICTOBHA; 3100yBay MpaBUIbLHO
BUKOPHUCTOBYE BUBYCHY JIEKCUKY 1 TPaMaTU4HI KOHCTPYKIIii, MOXe
OOTIpYHTYBATH BiJIMOBIb.
Cxnaganns | 1 CxutaieHO HENOBHUM I10capuii 10 IEKCUYHOI TEMH.
rJ0capito 10 _ _ _
nexcnuroi | 2 CkJaieHo TOBHMM TTIOCAPUH /10 IEKCUYHOT TEMH.
TeMU
Bukonanna |1 3aBJaHHs BUKOHAHO YaCTKOBO; HAasiBHI YMCJICHHI MOBHI TOMMJIKH.
JIEKCHYHUX 2 3aBaHHs BUKOHAHO TIEPEBAKHO MPABUIILHO; OCHOBHI MOBHI 3ac001
3aBJIaHb 3aCTOCOBAHO KOPEKTHO, HasiBHI OKpeMi IOMUJIKH.
3 3aB/aHHs BUKOHAHO MOBHICTIO Ta MPAaBUJIBHO; 3/100yBay YIIEBHEHO
3aCTOCOBYE JIEKCUKY TEMH, IEMOHCTPYE TOUHICTh 1 CAMOCTIIHICTb.
Hanucaunus 0 Pedepar He mogaHo, He Bi/NOBiIa€ TeMi a00 MICTUTh O3HAKU
IMHCHBMOBOTO aKaJeMi4HO1 HET0OPOYECHOCTI.
pedepara 1 Tema po3kpuTa 4aCTKOBO; MaTepiall HEAOCTaTHBO CHCTEMATHU30BaHUH,
npodeciiiHa TEpMiHOIOT1s] BAKOPUCTOBYETHCS OOMEKEHO, € CYTTEBI MOBHI
Ta/a00 0hOpMITIOBAJIbHI TTOMUJITKH.
2 Tema po3kpuTa epeBakHO IMOBHO, aJIe € OKPEMI HEJOJIKH Y 3MICTI,
CTPYKTYp1, BUKOpUCTaHH1 Tpo(eciiiHOT IEKCUKH 200 MOBHOMY O(OPMIIEHHI.
3 Tema MOBHICTIO PO3KPHTA, MaTepial BUKJIAEHO JOTIYHO i TOCTiA0OBHO;
BUKOPHUCTAHO NpodeciiiHy TEpMIHOJIOTi0; po60Ta rpaMOTHO 0(popMIIEHa,
MICTHTb HaJIC)KHI TOCUJIAHHS Ha JPKEpesia Ta IEMOHCTPYE CaMOCTIHHICTb.
Hanwncanus 0 Ece e monano, He BignoBigae Temi abo HE TEMOHCTPYE
ece CaMOCTIHOTO BUKOHAHHS.
1 Temy po3KkpHUTO YaCTKOBO; BUKJIa/l HEAOCTATHHO JIOTTUHUN, OOMEXKEHE
BUKOPUCTaHHA MPOoQeCiifHOT IEKCUKHU, HasiBHI 3HaYHI MOBHI TOMMJIKH.
Temy pO3KpHUTO TOCTaTHBO, ajie HasIBHI OKpEMI HEJOIKU B apryMeHTallii,
2 CTPYKTYpi 200 MOBHOMY O()OpMJICHHI.
3 Tema po3kpuTa MOBHICTIO; YMKH JIOTIYHI Ta apryMEHTOBaH1; BUKOPUCTAHO
BIJIMOBIAHY NpodeciiiHy JEeKCHUKY; TEKCT IpaMaTHYHO ¥ JIEKCUYHO
IIpaBWIbHUN, CTPYKTYPOBAaHH Ta 3B’ A3HUIA.
JlomnoBias 3 1 Martepian po3KpUTO YaCTKOBO; CTPYKTypa Ta MOBHE O(OPMIICHHS
Ipe3eHTalli€ HEJIOCTaTHI, Mpe3eHTallisl 00 y4acTh y JUCKYCli Ma€ CyTTEBI HEJOTIKH.
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10/ y4actby | 2 Temy po3KpHUTO JOCTaTHHO; MaTepiai CTPYKTYPOBaHUH, MOBJICHHS
JTUCKYCii 3po3yMmiJie, Mpe3eHTaIlis BiMOBiAa€ TeMi, 3100yBay Oepe y4acThb B
00rOBOpPEHHI.

3 TeMy po3KpHUTO MOBHO i JOT14HO; MaTepiall CaMOCTIIHO ONpalbOBaHO,
MOBJIICHHSI TPaMOTHE, ITPE3CHTAIlisl 3MICTOBHA, 37100yBay apryMEHTOBaHO
BIJINTOBIA€ HA 3alUTaHHS Ta Oepe aKTUBHY y4acTh Y TUCKYCIi.

[TincymkoBa | 0-10 banu Bu3HauarOTHCA 3a KIUIBKICTIO NMpaBUIBHUX Bimmosimen: 0,4 Oama 3a

KOHTpPOJIbHA KO)KHE TPaBHJIBHO BHKOHAHE TECTOBE 3aBJaHHA. TecToBe 3aBIaHHS s
pobota KOHTPOJIBHOT pOOOTH CKIIaaeThes 3 25 3aBaanb (25x0.4=10 GaiB)
(TecTyBaHHS)

IMosniTnka MO0 JeNJIalHIB Ta NepecKJIAAaHHA: Y BUNAIKY IPOIYCKY 3aHITTS 3
NOBRXHUX TPUYMUH 3700yBau 3000B’s3aHUN BUKOHATH KOHTPOJIbHY poOOTY 3a
BIJIMOBIAHOI0O TEMOIO VY TI03aHABYAIBHUNA dYac 3a TMOTO/DKEHHSM 3 BHUKJIQJauyeM.
[lepecknaganHs BiA0yBa€eThCs 13 JO3BOIY JEKAHATY 32 HASBHOCTI MOBAXKHUX MPUYUH.

IMoaiTka MO0 aKkageMivyHOI JOOPOYECHOCTI: IM1]1 Yac OMAaHyBAaHHS HaBYAJIbHOI
JUCLUIUIIHM KaTErOPUYHO HE NPUITYCKAIOThCA OYb-fKl BHIM MOPYIIEHb aKaJeMIYHOI
100pOYECHOCTI 3 OOKY SIK 3100yBaviB BUIIO1 OCBITH, TaK M BUKJIagaya. Y pasi BUSBICHHS
Ta (Qikcaili OyJab-IKOTO BUAY MOPYUICHHS aKaJeMI4yHOI JOOPOYECHOCTI, 10 MOPYIIHUKA
OyoyTh 3acTOCOBaHl caHKLIi, mepeadadeHl 3akoHoM Ykpainu «IIpo akageMiuny
NOOpPOYECHICTb» Ta  BHYTPIIIHIMH  HOPMAaTMBHMMM  JOKyMeHTamMu  OpecbKoro
HaI[lOHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi . . MeunukoBa.

IToJsiTHKa 11010 BUKOPUCTAHHS IITYYHOI0 iHTEJIEKTY: B X0/l ONIaHYBaHHS LI1€1
HaBYAJIbHOI JAUCUUIUIIHU 3a00POHSETHCS ONPUIIOAHEHHS TEKCTIB, 300paKe€Hb, MOJIEIEH,
JAHUX, I1HIIMX Pe3yJbTaTiB, 3T€HEPOBAHUX IITYYHUM IHTEJIEKTOM, SK PE3YJIbTATiB
BJIACHOI aKaJeMIYyHOI Ta HaBYaJIbHOI JISIBHOCTI, SKIIO II€ HE J03BOJICHO YMOBaMU
HABYAJIILHOTO 3aBJaHHA, a caM el (akT He 3a3Ha4YeHO B HABYAJHLHOMY 3aBJaHHI YU
CYHpOBIAHUX Marepiajiax 10 Hboro. Ilig yac mpoxoKeHHS MiJICYMKOBOTO OIL[IHIOBAaHHS
BUKOPHUCTAHHS PECYPCIB IUITYYHOI'O IHTEJEKTY 3a00pOHAETHCA.

11. IlnTa”Hs 10 MiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

3M1
1. Romans aquaculture practices.
2. The early development of aquaculture.
3. Polyculture and integrated agriculture-aquaculture systems in China.
4. The domestication of fish species like carp in the Middle Ages.
5. The influence of the aristocracy on fish farming in feudal Europe
6. Carp as a symbol of good luck and fortune.
7. The role of aquaculture in colonial Africa and the kibbutzim of Israel.
8. The major challenges faced by fish farmers in the 19th and 20th  centuries.
9. Pond farming: from the Renaissance to modern times.
10. The revival of marine aquaculture in the 1970s.
11. The difference between aquaculture and fish farming.
12. Fishmeal.
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13. The importance of fish oil.

14. Development of manufactured feeds.

15. Modern fish feeds.

16. The methods for feeding fish.

17. The fundamental unit of biological classification.

18. Characteristics of ray-finned fishes.

19. Subspecies of Oncorhynchus mykiss and their distribution.
20. The taxonomy, description, life cycle of rainbow trout.

21. Spawning sites of rainbow trout.

22. Rainbow trout feeding.

23. Invasive species and fish diseases.

24. Salmon: species and distribution.

25. Salmon’s life cycle and ecology.

26. Diseases and parasites in salmon.

27. Commercial and recreational salmon fishing.

28. Farmed salmon.

29. An important part of modern commercial aguaculture.

30. Evolving aquaculture from its origins to the modern-day industry.

3M2

. The current trends in the labor market in the water bioresources sector.

. Types of employment: full-time, part-time, freelance, internships.

. SWOT analysis (Strengths, Weaknesses, Opportunities, Threats).

. Personal mission statements.

. CV/Resume Writing. Format and structure.

. The importance of personal branding for professional development.

. Career goals that a graduate can set in the water bioresources sector.,

. The help of LinkedIn in finding a suitable job and developing the professional

network.

9. Professional skills and competences which are important for a successful career in
aquaculture and fisheries.

10.Action verbs used to describe professional experience and achievements ina
CV/Resume.

coO~NOoOOThs WN -

12. Po3noain 6aJiB, iKi OTPUMYIOTH 3100yBa4i BUIIIOI OCBITH

Iomounuit ma nepioduunuii KOHmMpPoOJib Cyma
3microBuit Moy Nel 3MicTOBHIT MOTYITH oanie
No2
T1 T2 T3 T4 TS T6 T7 T8 T9 | T10 | T11

09 | 09 |09 |09 |09 |09 |09 |09 |06]| 06 |06 0-100
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https://en.wikipedia.org/wiki/Diseases_and_parasites_in_salmon
https://en.wikipedia.org/wiki/Recreational_fishing
https://en.wikipedia.org/wiki/Aquaculture

\ KonTponbna podora 3a 3M1**:0-10 ‘ ‘ |

T1, T2 ... T11 — Temu 3MiCTOBUX MOIYJIIB

**[Ipumitka: KonTponbHa poOoTa 3a 3MICTOBUM MOJIYJIEM 3JIIMCHIOETBCA Y GdopMi
TECTOBHX 3aBJaHb ICII 3aBEpIICHHS BHUBUEHHS HaBYaJIBbHOTO Marepiamy. TecToBi
3aBJaHHs IS KOHTPOJIBHOI poOOTH CKIanarThes 3 25 3aBmanp g0 3M1(25x0.4=10

OaiB).
IMIxajga ominoBanHA: HamioHaabHa Ta EKTC
O11iHKa 33 HALIOHAJILHOKO IIIKAJIOI0
Cyma 6am]3..'3a. Bci B | Ouinka IS eK3aMeHy, KypPCOBOTO
HaBYAJILHOI JISJIBHOCTI ECTS NpoeKTy (po6oTH), 7T 3aTTiKY
MPaKTUKHU
90-100 A BiJIMIHHO
85-89 B 5
75-84 C HOBPe 3apaxoBaHO
70-74 D .
60-69 C 3aJ0BIJILHO
. . HE 3apaxOBaHO 3 MOXKJIUBICTIO
HE3aI0BIIBHO 3 MOYKIIMBICTIO
35-59 FX HIOBTOPHOTO
MMOBTOPHOT'O CKJIAJIAHHS
CKJIQJIaHHSA
. HE 3apaxOBaHo 3
HE3aI0BLIBHO 3 ,
0-34 F 000B’I3KOBHM ITOBTOPHUM 000B’;13KOBHM HOBTOPHHM
P BUBUYEHHSIM
BUBUECHHSM JUCITUTITIHU i
JIACITUTIIIHA
Oriinka 3a TeopeTryHa miAroTOBKA | ITpakTH4HA MirOTOBKA
HaIL[lOHAJILHOIO 3100yBay oCcBiTH
HIKAJIO0
90-100/ y TOBHOMY o00Cs31 BOJIOJi€ HaBYaJbHUM | IIMOOKO Ta BCEOIYHO  PO3KPUBAE
3apaxoBaHO MaTepiaiom, BIJIBHO, CaMOCTIHHO Ta | CyTHICTb MPAKTUIHUX 3aBJlaHb,
apryMEHTOBaHO HWOTO BHKIIAQJIAE MiJ] YaC YCHHUX | BUKOPHUCTOBYIOUHU npu BOMY
BUCTYIIB Ta MUCHMOBHX BI/INIOBIIEH; TTMOOKO Ta | HOPMaTHBHY, 000B’SI3KOBY Ta
BCEOIYHO  PO3KPUBAE  3MICT  TEOPETHYHHUX | AOIATKOBY JTEpaTypy; MOXKe
MUTaHb,  BUKOPHUCTOBYIOYM  MpPH  [bOMY | apryMEHTOBAHO OOpaTH palliOHATbHUIN
HOpPMaTHBHY, OOOB’SI3KOBYy Ta  JOJATKOBY | CIOCI0  BMKOHAHHS  3aBJaHHA |
JITEpaTypy; POOHWTH CaMOCTIMHI BHCHOBKH, | OI[IHUTH pe3yibpTaTi BJIACHOT
CaMOCTIHHO 3HAaXOAWUTH JOJATKOBY iH(QOPMALIIO | MPAKTUYHOI  JiSUIHOCTI;  BUKOHYE
Ta BUKOPHUCTOBYE 11 I peastizaiiii MOCTaBJICHUX | TBOPYl 3aBIaHHS Ta IHILIIOE HOBI
nepesl HUM 3aBlaHb. 3700yBay 3/aTeH BUAULITH | HUIAXM  1X  BUKOHAHHS;  BUIBHO
CYTTEBI O3HAaKM BHBYEHOrO, BUILHO ONEpPYBaTH | BUKOPUCTOBYe HaOyTi  TeopeTH4Hi
(hakTaMu Ta BiJOMOCTSIMH. 3HAHHS; TPOSBIISE TBOPUUH MiJIXia IO
BUKOHAHHS 1HAMBITyaJIbHUX Ta
KOJIGKTUBHHX 3aBJlaHb npu
CaMOCTiHHIN po0OTi.
75-89 / JIOCTaTHHO  IIOBHO  BOJIOJI€  HABYAJIBHHUM | IIPABHJILHO BHPIIITUB OLIBLIICTH
3apaxoBaHO MarepiajgoM, OOTPYHTOBAHO MOTO BHKJIAQNA€ MiJ | IPAKTUYHHUX 3aBIaHb 32 3pa3KOM; Mae
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Yac YCHUX BHCTYIIIB Ta MUCHMOBHX BIiAMOBINEH, | CTiliKi HABUYKH BUKOHAHHS 3aBIaHHS
BUKOPUCTOBYIOUH TIPH I[bOMY HOpPMATHBHY Ta
00OB’SI3KOBY JliTepaTypy; IpH MpeAcTaBiIeHH]
JNESKWX TUTaHb HE BUCTA4a€ JOCTaTHHOI
TNIMOMHM, 3aCTOCOBYE 3HAHHS ISl PO3B’S3aHHS
CTaHIAPTHUX CHUTYyallid; CaMOCTIIfHO aHaji3ye,
y3arajgpHIOE 1 CHCTEMaTH3y€e HaBYaJIbHY MOBHY
iH(opMaIlito, ane JOMyCKAIOThCS MPH ILOMY
OKpeMi HeCyTTeBI HETOYHOCTI Ta He3HaudHi

MOMUJIKH.
60-74 BOJIOJIi€ HaBYAJIbHUM MaTepiajioMm Ha | MOK€ BHMKOPHCTOBYBATH 3HAHHI B
/3apaxoBaHO pPEeNpOAYKTUBHOMY piBHI ab0 BIATBOPIOE MEBHY | CTAaHAAPTHHX CUTYAIIisIX, Mae
YaCTHHY HABYAJIFHOTO MaTepiany 3 eIeMeHTaMt | €IeMEHTapHi,  HECTIHKI ~ HaBUYKH

JOTiYHUX 3B’SI3KiB, 3HA€ OCHOBHI TIOHATTS | BAKOHAHHA 3aBJaHHsA. [IpaBHIBHO
HABYAJIBHOTO Marepialdy; Ma€ yCKJIaJHEHHS MiJ | BUPIIIMB  TIOJOBHHY  NPaKTHYHHX
9ac BHIUJICHHS CYTTEBUX O3HAK BUBYEHOTO. 3aBaaHb. 3100yBay Mae€ YCKIAIHCHHS
miJ 4ac BUAUICHHS CYTTEBUX O3HAK
BUBYCHOTO; MiA 4ac (opmyIroBaHHS
BHCHOBKIB.

35-59 / me BOJIOZIi€ HABYAJIHHUM MaTepialioM MOBEPXOBO W | HEAOCTATHBO  PO3KPHUBAE  CYTHICTH
3apaxoBaHO 3 | (parMeHTapHO; OE3CHCTEMHO  BHOKPEMIIIOE | MIPAaKTHYHHUX 3aBAaHb, JIOIYCKAIOUH
MOJKJIMBICTIO | BHIIQJKOBI O3HAKM BHBYCHOTO; HE BMi€ pOOMTH | IpU LBOMY CYTTE€BI  HETOYHOCTI,

MTOBTOPHOTO HaWmpocTimi ~ MOBHI  omeparii;  pOOWTH | IPaBHIBHO BUPIIINB OKpemi
CKJIaJJaHHS y3aralbHEHHS, BUCHOBKM CKJIAIHO; TiJl dYac | MpaKTH4YHI 3aBIaHHS 3a JOIMOMOTOI0
BiJIMIOBI/Il IOITyCKAIOTHCS CYTTEB] MOMUIIKH. BUKJIajgada, BiICYyTHI  cdopmoBaHi

YMIiHHSI T4 HABUYKH.

0-34/ ue HE BOJIOJIi€ HABYAIBHUM MaTepialioM BHKOHY€ JIMIIE EJIeMEHTH 3aBJaHHS,
3apaxoBaHo 3 notpedye nocTiitHo1 JIOTIOMOTH
000B’SI3KOBUM BHK/Iaaa4a
HOBTOPHUM
BHUBYEHHSIM
JACHUILTIHA

13. HaBuyajibHO-MeTOAUYHE 3a0e31MeYeHH

1. PoGouya mporpama HaBYalbHOI aucHUIUTIHU «IHO3eMHa MoBa 3a mpodeciiiHUM
cupssmyBa"HsM». — Oneca: OHY, 2025. 27 c.

2. Cunabyc HaBYaJIbHOI JWCHMIUIIHM  «AHTJIIACbKA MoOBa 3a mpodeciiiHuM
CIIPSIMyBaHHSIMY.

3. Moodle: http://dpt13

14. PexomenoBaHa Jiiteparypa
OcHoBHA
1. Tpopumenko A.O., I'mymkoBernpka H.A., JIyoinceka A.B., Kpyk A.A., Tlomagunens

0.0. English for Current Communication and Job-Related Areas : HaBuambHuUiA
NOCIOHMK 3 aHMIMCbKOI MOBU JJIsi CTYACHTIB He(paxoBUX CIELiaIbHOCTEH. —
Kawm’suenp-Tloninscekuii : TOB “Ipykapus “Pyra”, 2021. 242 c.

2. lllepouna C.B. «AHrmiiicbka MOBa HAyKOBOT'O CIUIKYBaHHs». HaBuanbHuil MOCIOHUK AJist

marictpiB. Kponusauiepkuit: [THTY, 2020. 148 c.
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15. EnexkTponHi indopmauiiini pecypcu

. Aguatic Network - https://www.aguanet.com/
. Britannica. Aquaculture - https://www.britannica.com/topic/aguaculture
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